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Inspectoratul Nalional de Probaliune pe lingi Ministerul Justiliei al Republicii
\foldova ;i Serviciul de Stat de Probafiune al Republicii Letonia, denumite in
;ontinuare Parfi,

dorind s[ intensifice qi s[ consoltdeze cooperarea in domeniul probaliunii intre cele

,1"'''r.l5l6ri.

fiind convinse de rolul important pe care il au autoritatrile din domeniul probaliunii la
nir el nalional qi internalional,

uvdnd tn vedere complexitatea qi dinamismul fenomenului probaliunii, precum qi

faptul cd schimbul de informalii qi de experienld in domeniul probaliunii este in
interesul ambelor state,

cortstiente de importan\a cooperdrii internalionale qi necesitatea ajustdrii legisla{iei
na{ionale la standardele internalionale qi europene,

Sindnd cont de angajamentele internalionale, legislalia internd qi competenlele Pd(ilor,

au convenit urmfltoarele:

ARTICOLUL 1

Obiectivele cooperlrii

P[4i1e vor colabora in vederea indeplinirii urmdtoarelor obiective:
a) modernrzarea sistemului de probaliune;

b) consolidarea cooperdrii internalionale in domeniul probafiunii;
c) ajustarea legislafiei nafionale in domeniul probaliunii la standardele internafionale qi

europene;

d) asistenla reciprocd in formarea profesionald, a angajalilor probaliunii care lucreazd.

at6t, in instituliile centrale qi subordonate, precum qi alli actori implicali in domeniul
probaliunii;

e) schimbul de experienld in domeniul de activitate al parfilor Ei instituliilor
subordonate acestora;

f) schimbul de experienld in ceea ce priveEte elaborarea de acte legislative in domeniul
probafiunii, in conformitate cu acordurile qi standardele internafionale;

-q 
) cooperarea in alte domenii ce lin de scopul Ei atribuliile p5rlilor participante.



ARTICOLIJL 2
Forme de cooperare

- F=:-e convin schimbul de informalii qi materiale in ceea ce priveqte aspectele de
:i-:-x:i]jne' materiale de cercetare Ei rezultate care pot contribui la dezvoltarea
: -r':i -rir.i. a sistemelor de probajiune ale statelor pirlilor.
- F;r"iIe ror incuraja cooperarea directd a personalului acestora, incltzdnd atdt, cei
-::; ,u"-reazd,in instituliile centrale qi subordonate.
-: Famile r or acorda prioritate pregdtirii profesionale a personalului propriu prin
-:-:anizarea de seminarii, conferinle, vizite de studiu, stagii.
: ' Pirtile pot invita reciproc pentru vizite de studiu, seminarii specializate, conferinle qi
alie er enimente pentru a stabili contacte directe intre angajali qi responsabilii ambelor
rani. organizareavrzitelor se va bazape reguli de reciprocitate.
5' Partile vor colabora indeaproape pentru a facilita punerea in aplicare a tratatelor
:nternationale privind cooperarea judiciard internalionald in ceea ce priveqte
:rurbatiune, la care ambele state sunt pd{i.
6' -\cordul de cooperare nu exclude alte forme de cooperare, care pot fi puse in
iplicare de c6tre p6rfi.

ARTICOLUL 3
Solu{ionare a litigiilor

orice diferend cu privire la interpretarea sau aplicareaprezentului acord de cooperare
r a ti solu{ionat pe cale amiabild, prin consuttari qi negocieri intre pd4i.

ARTICOLIJL 4
Valabilitatea Acordului de cooperare

1' Prezentul acord de cooperare va fi pus in aplicare in conformitate cu legisla{ia
ap1 ic abil 5 pe teritoriile p6rf ilor re spective.
l' Acordul de cooperare, ca atare, nu creeazd obligalii pentru statele parli qi nu trebuie
sa fie considerat un acord international in sensul Convenliei de la Viena privind dreptul
tratatelor.

-l' Pdrtile vor atribui puncte de contact pentru organtzarea coordonarea gi urmdrirea
activitafilor de cooperare prevdzute de prezentul acord de cooperare.



-1. Toate modificdrile aduse Acordului de cooperare intrd in vigoare dupd ce au fost
tlnalizate in scris ;i semnat de ambele pd(i qi sunt considerate o parte integrant5 a
Acordului de cooperare.

5. Acordul de cooperare intr[ in vigoare la data semndrii sale li are o duratd

nedeterminatf,.

6. Fiecare parte are in mod unilateral dreptul de a denunla prezentul acord de cooperare

printr-o notificare scrisd cdtre cealalti parte cu 6 luni inainte.
-" -A.cordul de cooperare este intocmit pe 4 (patru) pagini qi semnat in 2 (doud)

es"emplare in limba 1eton6, romdnd qi englez6, fiecare exemplar avdnd aceeaqi putere

iuridica pentru ambele p[4i. Versiunea in limba englezd, a Acordului de cooperare este

r-r copie de limb[ de lucru qi, in caz de discrepante, textul in limba englezd,va prevala.

B" Fiecare parte va primi o copie a Acordului de cooperare in limba leton6, o copie - in
[irnha rorndni gi o copie - in limba englezd.

Rig", 16. februarie, 20Ll

Pentru Inspectoratul Na{ional
de Probafiune al Republicii

Moldova

\-ladimir POPA
Director interimar al

trnqpectoratului Nafional de
Proba{iune

,/

Pentru Serviciul de Stat de
Proba{iune al Republicii

Letonia

Mihails PAPSUJEVICS
$ef a Serviciului de Stat de
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National Probation Inspectorate
of the Republic of Moldova

State Probation Service of
the Republic of Latvia

State Probation Service
Republic of Latvia

AGREEMENl
OF

COOPERATION
IN THE FIELD OF PROBATION

February 16th,2017 No. g0oz,*/- 6"Y, 2' 1/'415

concluded between

National Probation Inspectorate of the Republic of Moldova
Vasile Alecsandri 1, Chisinau, MD -2009,

Moldova

and

State Probation Service
Dzirnavu rela91, Riga, LV-1011

Latvia

*-
1=-J"t.zi



Participants to the Agreement of Cooperation:

\ational Probation Inspectorate of the Republic of Moldova, represented by its Interim

Director Vladimir Popa, of the one pafi,

and

State Probation Service, represented by its Head Mihails Papsujevics, of the other part,

hereinafter referred to as the "Parties",

taking into account the Council of Europe recommendations concerning development

-tnd support of regional cooperation and European integration,

g-illing to intensify and consolidate cooperation in the field of probation between the

n\.o states,

expressing readiness to cooperate within their competence to promote further

development of probation systems in line with the international standards,

guided by the desire to deepen relations between probation systems of the Republic of

Moldova and the Republic of Latvia,

guided by national legislation of both states, and

being aware of the necessity of bilateral cooperation, sharing information and

experience in the scope of activities of the Parties and based on voluntary participation and

mutual trust.

In the scope of their competence the Parties aglee on the following:

Article I

Goals of cooPeration

The Parties will collaborate in order to achieve the following goals:

a) modernization of the probation system;

b ) consolidation of the international cooperation in the field of probation;

c) adjustment of the national legislation in the field of probation to the international anc

European standards;

d) mutual assistance in professional training of the employees and probation employeet

rvorking both, in central and subordinated institutions, as well as other actors involved ir

the field of probation;

e) exchange of experience in the field of activity of the Parties and their subordinatec

institutions;

f) sharing experience regarding drafting of legislative acts in the field of probation ir

accordance with international agreements and standards;

,u) cooperation in other areas related to the purpose and attributions of the participatinl

Parties.



Article II

Forms of cooperation

The Parties agree sharing information and materials concerning probation matters,research materials and results that can contribute to the strategic development ofprobation systems of the parties, states.

The Parties will encourage the direct cooperation of their staff, including both, thoseu'orking in central and subordinated institutions.
The Parties will give priority to the professional training of their own staff byorganizing seminars, conferences, study uiritr, internshifs.
The Parties may invite each other for study visits, specialized seminars, conferencesand other events to establish direct contacti between 

"*ftoy"", and officers of bothParties.-organisation of the visits will be based on .e.iffity rure.
The Parties will collaborate closely in order to facilitate the implementation of theinternational treaties concerning international legal ."of"ru,ion regarding probation, towhich both states are parties.

The Agreement of cooperation does not exclude other forms of cooperation, whichcan be implemented by the parties.

-l

6.

Article III

Settlement of disputes

Any dispute on the interpretation or application of this Agreement of cooperation will besettled amicably through consultationi and negotiations bEtween the parties.

Article IV

Validity of the Agreement of Cooperation

This Agreement of Cooperation will be implemented in accordance with thelegislation applicable on the territories of the ,"rp".tir" rurti.r.
The Agreement of cooperation as such does not .r"ur" any obligations for statesParties and is not to be considered an internationri d;;;"nt within the meaning ofthe Vienna convention on the law of the Treaties.
The Parties will assign points of contacts for the organization of the coordination andfollow-up of the cooperation activities envisaged oyiti. ag.eement of cooperation.Ali amendments to the Agreement of coopeiation'shall 

"ri-t", 
lnto force afier they arefinalized in writing and signed by both pu.ti", and they are considered an integral partof the Agreement of Cooperation.

The Agreement of Cooperation enters into force on the date of its signing and it hasindefinite duration.

l.
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6.

7.

Either Party shall unilaterally have the right to terminate this Agreement of

Cooperation by giving written notice to the other Party 6 (six) months in advance'

The Agree-"nt of C"ooperation is prepared on 4 (four) pages and signed in 2 (two)

copies"in Latvian, Romanian and Engish language, each copy having the same legal

po**r for both Parties. English version of the Agreement of cooperation is a working

i-guug, copy and, in case of discrepancies, the English text shall prevail'

Each party shall receive one copy of the Agreement of Cooperation in Latvian

language, one copy - in Romanianlanguage and one copy - in English language.
8.

R.igr FebnrarY l6th, 2017

Nfforl h,ohation Inspectorate of the

E:lrbEc of Moldova

Irferim Director of the National Probation

Irytrate

State Probation Service

MIIIAI
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